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Ilpeguer. Caruaurocr sa paruSunaqujy cnopasyua, Tpaatu ce

Y crcra4y ca rrJraHoM 16. 3arona o nocrynKy 3aKJb) rnBarr,a LI

I.I3BpIrraBarLa uelyuapogunx yronopa ("Cn. r:raurux EuX", 6p 29/00),
aocranibaMo BaM parll aaBarba carracHoc I r-.r ra parr,r$r.rxaqujy:

Cnoparyu n:ruefy Canjera M{Hncrapa Bocne n Xep{eroaune n B.naAe

Peny6.nnxe lpuxe o Mefynapo,qHoru apyMcKoM npeno:y nyrnuxa u po6a.
Cnopasyru je nornncao Ap EpaHKo.{orcuh 08. r[e6pyapa 2005. rolune y
Aruur.

Eyayhr.r Aa je Mr.ruucrapcrao rouynuraqraja u rpancnopra ElrX
HaAJrexHo :a npoaoleme nocrynKa 3a 3arubyqr{BarLe oBor cnopa3yMa, MoJrrrMo

Bac Aa Ha cacraHKe earuux rouuclrja. oaHocHo cjeauzue,[oua, nope4
npeAcraBHr.rKa flpegcjeguulnra EuX, rao npe.qnaraqa, no3oBere LI

npencrarnr.rra Mzuucrapcraa xoju nocJraHr.rqrrMa, oAHocHo AeJrerarv Ma Moxe
.4aru cae norpe6ne unQopuaqnje o clopa3yMy.

C noruroaameu,
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HITNO

PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVINf,

SARAJEVO

hedttel: Priiedlog Odluke o ratifikaciji Sporazurna izmedu Vije6a ministarr Bosne i
Hercegovine i Vlade Republike GrCke o mealunarodnom drumskom prometu roba i
luslrrg , - do$avAa se -

U prilogu akta dostavljamo Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmeilu
Vije6a ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Grdke o mealunarodnom drumskom
prometu roba i usluga, potpisan u Atini 08. februara 2005. godine, u dva originala na

engleskomjeziku.

Podsjeiamo da je Predsjednistvo Bosne i Hercegovine na svojoj 6T sjednici,
odrzanoj 25. ianuard 2005. godine prihvatilo predmetni Sporazum i za potpisivanje ovlastilo
g-dina Branka Doki6a, ministra komunikacija i transporta Bosne i Hercegovine.

Vijede ministara Bosne i Hercegovine na svojoj 133. sjednici, odrzanoj 14.

septembra 2010. godine, utvrdilo je Prijedlog odluke o ratifikacij i navedenog Sporazuma.

Molimo da Predsjednistvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odredbama dlana 17.

Zakona o postupku zakUudivanja i izvrsavanja medunarodnih ugovora ("Sluzbeni glasnik

BiH', broj 29100), provede postupak ratifikacije Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu

Vije6a ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Grdke o mealunarodnom drumskom
prometu roba i usluga.
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SPORAZUM

IZMEDU

I'IJEEA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE

WADE REPUBLIKE GREKE

o
MEDUNARODNOM CESTOVNOM PRIJEVOZU PUTNIKA I ROBA

Vijeie ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Republike Grdke,

nadalje u teksu "Ugovorne strane",

U Zelji da doprinesu razvoju trgovine i ekonomskih odnosa izmedu svojih zemalja, kao i
da olakSaju cesto\,ni prijevoz putnika i roba u svoje zemlje i iz njih, kao i u tranzitu
izmedu njihovih terito ja u okviru trZiSne ekonomije,

Dogovorili su se kako slijedi:

DIO I
OPCE ODREDBE

thn 1.

Obim

l. Ovaj sporazum se prirqjenjuje na cestovni prijevoz koji vrse prijevoznici osnovani na
teritoriji jedne od Ugovornih strana, vozilima registrovanim na toj t€ritoriji, sa

tadkama polaska i dolaska na reienoj teritoriji, i ukljuiujudi tranzit preko te teritorije i
preko teritorije druge Ugovome s&ane.

2. Ovaj sporazum ne utide na prava i obaveze koje Foistidu iz drugih medunarodnih
obaveza dvije Ugovome strane, niti utiie na legislatiru bilo koje od zemalja, ili na
sporazume izrnedu jedne od Ugovomih strana sa tredom zemljom.



dtan 2.
Definicije

U ovom sporazumu:

"Prijevoznik" oznadava svako fizidko ili pravno lice, ili bilo koje udruZenje lica,
registovano na teritoriji jedne od Ugovornih strana, koje prevozi putnike ili robe, za
Sta je i pla6eno, ili pak o svom vlastitom fo5ku, u skladu sa zahtjevima drZavne
legislative koja regulise pristupanje ovom zanimanju, kao i pdstup trzistu.

"Vozilo" oznadava motomo vozilo:

a) pojedinadno ili u kombinacij i vozila;

b) namijenjeno prijevozu putnika ili roba cestama, na raspolaganju prijevozniku bilo
daje njegovo vlasni5tvo ili putem ugovom o iznajmljivanju ili "lizingu" (eng. lease =
dati pod zakup, iznajmiti, prim. prijev.).

"Registracija" oznadava dodjelu identifikacionog broja vozilu od strane nadleZnog
organa. U sludaju kombinacije vozila, motomo vozilo 6e biti odludujuii faktor u
izdavanju dozvole ili u izuzimanju od obaveze posjedovanja iste.

"Prijevoz" oznadava voznju vozilom, natovarenim ili nenatovarenim, dak i ako,
jednim dijelom puta, voz ili brod prevoze vozilo, kamion sa prikolicom ili Sleper.

"KabotaZa" (kabotaZa prijevoz putnika ili tereta koje obavlja prijevoznik iz drZave
jedne od Ugovomih strana izmedu pojedinadnih odredi3ta na teritoriji druge
Ugovome strane, prim. prijev.) oznadava p jevoz na teritodji Ugovome strane,
zemlje domadina, sa tadkama utovaE i istovara koje su locirane na toj terito ji, a koji
obavlja prijevoznik osnovan i registrovan na tedto ji druge Ugovome strane.

"Prijevoz o vlastitom tro5ku" oznadava prijevoz putnika i toba, dija je namjena
iskljudivo vlastita ekonomska aktivnost ili prijevoz vlastitih radnika, ili ga v*i
neprofitabilna organizacija koja prevozi svoje dlanove u skladu sa svojim dru5tvenim
potrebama i namjenama; ovaj prijevoz se vrii bez naplate, pod uvjetom:

o da je ova transportna aktivnost samo pomodna aktivnost preduzeda ili
organizacij e;

. da preduze6e ili organizacija posjeduju vozila kojima se vr5i prijevozi vozila se

unajmljuju ili dobijaju putem dugoroanog ugovora ili putem lizinga; njima
upravlja vozad koji je dlan osoblja preduze6a ili organizacije.

"Kombinovani prijevoz" oznaiava prijevoz roba gdje kamion, kamion sa

prikolicom, Sleper, zamjensko vozilo ili kontejner, sa kabinom ili bez nje, koriste
cestu za poaetnu i zavrinu dionicu puta i putuju Zeljeznicom, rijednim putevima ili
morem na preostaloj dionici puta.

"Teritorija Ugovorne strane" oznadava pojedinadno te toriu Bosne i Hercegovine
i tedtoriiu ReDublike Grdke.
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9. "Teritorija osnivanja" oznadava terito ju Ugovome strane na kojoj je prijevoznik
osnovan i vozilo registrovano.

10. "Zemlja doma6in" oznadava teritodju Ugovome stane na kojoj vozilo vrsi usluge a
da tu nije registrovano nitije prijevoznik tu osnovan.

11. "Autobus ili kombi" je vozilo proizvedeno i namijenjeno prijevozu putnika koje,
osim vozadevog sjedista, ima vise od osam mjesta za sjedenje.

12. "Unajmljetro vozilo" oznadava vozilo kojeje proizvedeno i namijenjeno da p mido
devet putnika i njihov prtljag, ukljudujuii i vozada, i koristi se za pla6eni prijevoz o

trosku trede stane.

13. "Redovna putniikr linija" oznadava liniju koja prevozi putnike odretienom rutom,
prema redu voZnje, i za koju se naplaiuje odredeni iznos karte. Putnici se ukrcavaju
ili iskrcavaju na unaprijed odredenim stajaliStima, i linija je dostupna svima bez
obzim na, u nekim sludajevima, potrebu za rezervacijom mjesta.

Bez obzia ko organizuje liniju, izraz "redovna putnidka linija" ukljuduje i liniju koja
prevozi precizno odredene kategorije putnika uz iskljudenje drugih kategorija putnika, u
sludaju da ova linija zadovoljava gore navedene kriterije. Ovakva linija se zove
"specijalna redovna linija".

14. "Vicinalna linija" ("Satl - linija", prim. prijev.) ozradava liniju gdje se, ponavljanim
odlaznim i povratnim putovanjima, prethodno formirane grupe putnika, prevoze sa
mjesta odlaska na mjesto dolaska. Svaka grupa, koja se sastoji od putnika koji su
udestvovali u odlaznom putovanju, waia se na mjesto polaska na jednom od
naknadnih putovanja. Mjesto polaska i mjesto dolaska pojedinadno oznaiavaju mjesto
gdje putovanje zapodinje i mjesto gdje putovanje zawiava, zajedno sa oknrzenjem
mutar prednika od 50 km.

Prvo povratno i posljednje odlazno putovanje u seriji vicinalnih putovanja se w3i bez
tovara i bez putnika.

Na definiciju vicinalne linije ne utjede ainjenica da se neki od putnika pridruZuju
drugoj grupi na svom powatnom putovanju, niti dinjenica da se prvo putovanj€ ka
tadki dolaska i posljednje putovanje ka tadki polaska wSi bez putnika i tereta. Ovaj tip
vicinalne linije se zove "povratnom vicinalnom linijom".

Vicinalna linija koja osigurava smje3taj za najmanje 80% svojih putnika na tadki
dolaska i, ako je potrebno, na putovanju, sa osiguranim obrocima i bez njih, zove se

"vicinalna linija sa smjestajem".

15. "Povremena linija" oznadava liniju koja ne spada niti pod definiciju redovne
putnidke linije niti pod definiciju vicinalne linije.

16. "Kontrolni dokument" oznadava tovami list ili spisak putnika za autobuse ili
kombije, diju formu i sadrZaj je dogovorio i potvrdio Zajednidki komitet iz ilana 14.



Dio II
PRIJEVOZ PUTNIKA

elan 3.
Redovna putniika linija

1 Zajednidki komitet moZe odrZavati redovnu autobusku liniju u skladu sa dlanom 14.

ili komunikacijom izmedu nadleZnih organa dvije Ugovome strane.

2, Redovna putnidka linija, kojom vozi autobus ili kombi, podlijeZe sistemu dozvola
koje izdaje nadleZni organ u zemlji polaska, destinacije i tranzita.

3. Zahtje\ za izdaranle dozvole se podnosi nadleZnom organu u zemlji osnivanja
prijevoznika. Ako organ odobri izdavanje dozvole, odobienje se dostavlja nadleZnom
organu druge Ugovome strane.

4. Zajednidki komitet osnovan prema dlanu 14. ie odrediti broj itinerera (plan puta,
dnevnik putovanja, prim. prijev.) za redovnu autobusku liniju, u skladu sa zahtjevima
trzista i na bazi reciprociteta. Dodjela broja itininerera izmedu prijevoznika
Ugovomih shana ie se obaviti na bazi reciprociteta.

5. Zajednidki komitet, uspostavljen prema dlanu 14. ovog sporazuma, odluduje o formi
zahtjeva za dozvolu, sporazuma o proceduri i potrebnih prateiih dokumenata.

6. Dozvole izdaje Zajednidki komitet nadleinih organa Ugovomih strana i iste vaZe tri
(3) godine.

7. Odluka da se dozvole izdaju ili odbiju, donosi se u roku od tri mjeseca, osim u
posebnim okolnostima.

8. Odluka o izmjenama uvjeta odrZavanja i otkazivanja linije, donosi se prema
proceduri naznadenoj u tadki 2. i 3.

9. Ako se linija vozi na osnovu pod-ugovora, dozvola se izdaje vodedoj firmi u kojoj se

spominju imena pod-ugovarada, pod uvjetom da se prijevoz odvija u ime vodede
fiIme.

CIan 4.
Vicinalne liniie

1. Vicinalne linije, koje odrzava autobus ili kombi, sa smjegtajem ili bez njega,
podlijeZu sistemu dozvola koje izdaje nadleZni organ u zemlji polaska, destinacije i
tax.Zfta.

2. Zahtje\ za izdavanje dozvole se podnosi nadleZnom organu u zemlji osnivanja
p jevoznika. Zajednidki komitet, uspostavljen prema dlanu 14. ovog sporazuma,
odluduje o formi i sadrZaju koji ie imati zahtjev za dozvolu, odluduje o proceduri i
uslovima sporazuma, kao i o potrebnim pratedim dokumentima.



itan 5.
Povremene linije

1. Povremene linije, koje oddava autobus ili kombi, podlijeZu sistemu dozvola koje
izdaje nadleZni organ u zemlji polaska, destinacije i tranzita.

2. Kao izvzetak od tadke 1., dole navedene linije se izuzimaju od sistema izdavanja
dozvola na teritoriji zemlje domadina:

2.1 voltja zatvorenih vrata, gdje se isto vozilo ko sti za pdjevoz iste grupe putnika
u toku cijelog putovanja i njihov povratak u zonu polaska;

2.2 linije gdje se putovanje u odlasku vr5i natovaxenim vozilom, a povratno
putovanje nenatovarenim vozilom;

2.3 linije gdje se putovanje u odlasku vrii nenatovarenim vozilom, a powatno
putovanje natovarenim vozilom, pod uslovom da putnici:

a) dine grupu koja je formirana prema ugovoru o prijevozu koji je stupio na
snagu prije njihovog dolaska na te toriju Ugovome stane gdje su se ukrcali i
prevezeni na tedtoriju zemlje osnivanja:

b) ranije dovezeni istim prijevoznikom na terito ju Ugovome strane gdje se
ponovo ukcavaju i prevoze na teritoriju zemlje osnivanja;

c) ranije su pozvani da doputuju na teritoriju zemlje osnivanja, pri demu lice koje
poziva snosi troskove prijevoza.

2.4 linija o vlastitom trosku.

3. Zajedniaki komitet, uspostavljen prema 6lanu 14. ovog sporazuma, moZe proSi ti
izuzede od posjedovanja dozvola i na druge kategorije powemenih linija.

4. Zajednidki komitet, uspostavljen prema dlanu 14. ovog sporazuma, odluduje o nadinu
izdavanja dozvola.

5. Povremene linije koje su izuzete od zahtjeva za posjedovanjem dozvole, i koje se

odrZavaju voZnjom autobusom ili kombijem, moraju imati kontolni dokument.
Uslove koristenja i sadrzaj kontrolnog dokumenta odreduje Zajednidki komitet iz
dlana 14. ovog sporazuma,



1.

DIO III
PRIJEVOZ ROBA

elan 6.
Sistem dozvola

Prijevoznicima osnovanim na teritoriji jedne od Ugovomih strana, dozvoljeno je da
obavljaju medunarodni cestovni prijevoz roba, za iznajmljivanje ili naknadu izmedu
dvije Ugovome strane (bilateralni prijevoz), kao i preko njihovih teritorija u druge
zemlje (tra.nzitni prijevoz), koristedi dozvolu koju su izdali nadleZni organi druge
Ugovome strane.

Nede biti restrikcija u pogledu broja dozvola koje se izdaju prema dlanu 6. stav 1.

S obzirom na cestovni prijevoz roba, koji vrse pijevoznici jedne Ugovome stane,
koji napuitaju tedtoriju druge Ugovome strane i putuju ka tredoj zemlji (prijevoz u
trouglu), Ugovoma strana od koje ili ka kojoj se obavlja prijevoz, ie izdati specijalnu
dozvolu. Samo prijevoznici na dija imena su izdate ove specijalne dozvole mogu ih
koristiti i one nisu prenosive. Zajednidki komitet, pomilljan u dlanu 14. ovog
sporazuma, ie odrediti sadrZaj i formu ovih dozvola, kao broj izdatih dozvola.

NadleZni organi dvije Ugovome strane razmjenjuju dogovoreni broj dozvola svake
godine. NadleZni organ ili tijelo koje odredi ovaj organ, izdaje dozvole rezidentnim
prijevoznicima.

Dozvole su lidne i nisu prenosive na treia lica.

Dozvole se mogu kodstiti samo za po jedno vozilo u isto wijeme. Dozvole vaie do
31. januara slijedeie kalendarske godine. U sludaju kombinacije vozila, motomo
voziloje odluduju6i faktor u koristenju dozvola ili u izuzirnanju.

Zajednidki komitet na koji se poziva dlan 14. ovog sporazuma, odreduj€ broj i vrstu
dozvola koje Ugovome strane razmjenjuju svake godine, u skladu sa dlanom 6. kao i
druge uslove koji se odnose na izdavanje dozvola.

Clan 7.
Izuzimanje od obaveze posjedovanja dozvole

Prijevoz izmedu tedtorija Ugovomih strana i traizit preko njihovih te torija se

izuzima od obaveze posjedovanja dozvole.

Kao izuzetak od dlana 6., slijedeie kategorije p jevoza se izuzimaju od obaveze
posjedovanja dozvole:

2.1 Prijevoz vozilima 6ija ukupna dozvoljena teZina sa tovaxom, ukljudujudi
prikolice, ne prelazi 6 tona, ili kada dozvoljena korisna nosivost, ukljuduju6i
prikolice, ne prelazi 3,5 tona.
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2.2 Povremeni prijevoz, ka aerodromima i od njih, u sludajevima kadaje izmijenjen
pravac odvijanja zrainog saobracaja.

2.3 Prijevoz vozila koja su olteiena ili su u kvaru i p jevoz vozila koja se koriste za
popravak vozila u kvaru.

2.4 VoZnie bez tereta koje vrsi vozilo poslato da zamijeni vozilo koje je ostalo u
kvaru u drugoj zemlji, kao i povratna voinja, nakon popravke, vozila kojeje bilo
ostalo u kvaru.

2.5 Prijevoz stoke u specijalno izratlenim ili vozilima zastalno preinadenim u swhu
ovakvog prijevoza, i kao takve ih priznaju nadlezni organi u zemlji osnivanja.

2.6 Prijevoz rezewnih dijelova i potrepStina za prekookeanske i rijedne brodove i
letjelice.

2.7 Prijevoz robe potrebne u hitnim sludajevima, narodito u situacijama koje
pr€dstavljaju reakciju na elementamu nepogodu i humanitame potrebe.

2.8 Prijevoz umjetnidkih djela i predmeta za sajmove i izloZbe ili u nekomercijalne
svrhe.

2.9 Pijevoz, u nekom€rcijalne svrhe, predmeta, dodatnih predmeta i Zivotinja ka
mjestu oddavanja, i u powatku sa, pozori5nih, muzidkih, filmskih, sportskih ili
cirkuskih predstava, kao i onih koji su namijenjeni radijskom snimanju, ili
fi lmskoj i relevizijskoj produkciji.

2.10 Prva voZnja novokupljenim motornim vozilom.

)llP^frahni^;ia-^.

2.12 Prijevoz kuianskih aparata pri selidbi.

2.13 Prijevoz poSte.

3. Zajednidki komitet iz dlana 14. ovog sporazuma, 
'j],oZe 

iz.tzeti od obaveze
posjedovanja dozvole i druge vrste prijeroza.

DIO IV
ZAJEDNIEKE ODREDBE

ehn 8.
Kabotqza

Kabotaza u cestovnom prijevozu putnika i robaje zabranjena.
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elan 9.
Odredba o taksama

Prijevoz koji je obuhva6en ovim sporazumom podlijeie, u zemlji doma6inu, pla6anju
samo onih putadna i naknada koje se napla6uju od korisnika, napla6uju se bez
diskrirninacije, za koristenje mreze cesta i mostova. Cesta ne i naknade koje se

naplaiuju od korisnika, naplaiuju se od osoba sa stalnim mjestom boravka i od onih
koji to nisu, bez razlike.

Gorivo koje se nalazi u normalnim rezervo,ldma vozila, ugradenim pri proizvodnji
istih, dija namjena je voZnja vozila i upravlja.nje motomim vozilima, kao i maziva i
rezervni dijelovi, oslobadaju se od plaianja uvoznih poreza na teritoriji zemlje
domaiina, pod uslovom da se prijevoznik pridrZava relevantnih carinskih Fopisa.

elan 10.
Teiina i dimenziie

Sto se tide teZine i dimenzija vozila, Ugovome strane preduzimaju na sebe da nece
nanetati uvjete vozilima druge Ugovome strane koji ie biti manje povoljni od uslova
koji se nameiu vozilima registovanim na njihovoj terito ji i, u svakom sludaju, ne
manje povoljni od onih koji su propisani relevantnom legislativom Ewopske unije.

U sludaju kada ukupna teZina ili dimenzije vozila prekoraduju gomju dozvoljenu
granicu kojaje odobrena u obje Ugovome strane, kao i u Ewopskoj uniji, traZit ie se

speciialna dozvola.

Clan 11.
Oprema i ostale karakteristike

Za ptijevoz opasnih roba, ukljuduju6i gorivo, izmerlu dvije Ugovome strane ili u
tanzitu preko njihovih teritorija, moraju se zadovoljiti zahtjevi ADR-a (Ewopski
sporvum o metiunarodnom cestovnom prijevozu opasnih materija, prim. prijev.).
Vozad i vozilo momju imate odgovarajuie cefiifikate.

Oprema koja se koristi za kontrolu vremena koje posada provede u voZnji i u
odmaranju, mora se uskladiti sa odredbama AETR-a (Sporazum o za5titi Zivotne
sredine u cestovnom prijevozu, prim. prijev.).

Ugovome stane na sebe preuzimaju obavezu da promovi5u, u okviru ovog
sponzuma, upotebu vozila koja zadovoljavaju standarde sigumosti i duvanja tivotne
sredine.

2.

L



Clan 12.
Kontrola

Dozvole, kontrolni dokumenti i ostala dokumentacija koja se dodatno trazi prcma ovom
sporazumu, moraju se duvati u vozilu i pokazati na zahtjev ovlagtenih kontolora.

Clan 13.
Obaveze prijevoznika i k^z ne

L Prijevoznici jedne Ugovome sfane imaju obavezu da se, na te to ji druge Ugovome
strane, pridriavaju obaveza koje proistidu iz multilateralnih medunarodnih sporazuma
koje su potpisale i Ugovome strane, kako iz ovog sporazuma tako i drugih
bilateralnih sporazuma i iz dtlavnih zakona i propisa, narodito onih koji se odnose na
pravila o prijevozu, carinske uredbe i druge uslove i restrikcije.

2. Nadleini organi u zemlji osnivanja mogu, u sludaju ozbiljnih i ponovljenih prek5aja
poiinjenih na teritoriji zemlje domadina i na zahtjev iste, preduzeti slijedeie
administrativne mjere:

. izdati upozorenje,

. zabradti pristup na teritoriju Ugovome sftane na kojoj jelsu poiinjen(i)
prekrSaj (i).

Ugovome strane Ce obavje3tavati jedna drugu o donesenim odlukama.

Clan 14.
Saradnja i Zajedniiki komitet

1. NadleZni organi Ugovomih strana 6e preduzeti neophodne mjere kako bi
implementirali i primijenili ovaj sporazum i jedna drugoj ie prosljedivati svaku
korisnu informaciju. Takode, nadleZni organi ie se uzajamno obavjeitavati o bilo
kojoj promjeni u drzavnom zakonu, koja bi mogla uticati na primjenu ovog
spor:\zuma. NadleZni organi ie jedan drugom osigurati uzajamnu pomoi u svrhu
implementacije ovog sporaz uma.

Zajednidki komitet ie biti oformljen, i dinit ie ga delegati iz svake od Ugovomih
strana, iz razloga navedenih u tadki 1.

Zajednidki komitet je odgovoran za implementaciju dlanova 2., 3., 4., 5., 6., 7. i 14.
ovog sporuuma, i uop6eno, za revizljl svakog pitanja koje se tide odnosa iznedu
Ugovomih strana u oblasli cestovnog prije\o7a.



FINALNE ODREDBE

elan 15.
Nadleini organi

Prema ovom sporazumu, nadleZni organi ie biti:
o za Bosnu i Hercegovinu - Ministarstvo komunikacija i prometa,
. za Republiku Gdku - Minista$tuo prometa i komunikacija.

elan 16.
Stupanje na snagu i trajanje Sporazuma

1. Ovaj sporazum ie stupiti na snagu 30 dana nakon dana prijema druge obavijesti
putem diplomatskih kanala, kojim Ugovome strane obavje5tavaju jedna drugu da su
zadovoljeni svi uslovi propisani njihovim intemim procedwama, potebni za stupanje
ovog sporazuma na snagu.

2. Ovaj sporazum ie ostati na snazi neodredeni vremenski rok, posto moze biti otkazan
pismenom obavijesti od stane druge Ugovome stane. Sporazum ie biti otkazan Sest

mjeseci nakon dana prijema diplomatske obavijesti kojim jedna Ugovoma stana
obavjestava drugu o otkazivanju sporazuma.

Potpisano u Atini dana 08. f€bruara 2005. godine, u dva primjerka na engleskom jeziku,
pri demu su oba primjerka podjednako vjerodostojna.

ZA VIJECE MINISTARA
BOSNE I HERCEGOVINE

Branko Doki6, s,r.

ZAWADU
REPUBLIKE GRdKE

Mihael Lapis, s.r.


